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Avec  ,
cap sur la nouveauté !

Nouveau réseau TCL

tcl.fr
 Appli TCL
 �Allô TCL : 04 26 10 12 12  
(prix d’un appel local)

tcl.fr
 Appli TCL
 �Allô TCL : 04 26 10 12 12  
(prix d’un appel local)

Rendez-vous sur tcl.fr 
ou dans vos agences TCL

Il existe 4 catégories de tarifs et 6 zones tarifaires* :

 �Il n’est pas possible d’acheter 
des titres avec 1 seule zone.

 �Le titre doit être valable pour 
toutes les zones traversées.

 �La zone externe est une zone 
supplémentaire aux 5 zones 
du nouveau réseau TCL unifié. 
Elle comprend des territoires 
attenants au territoire du 
réseau TCL qui sont desservis 
par des lignes TCL. Elle est 
accessible avec un titre ou un 
abonnement TCL incluant la 
zone externe.

Zoom sur la nouvelle gamme tarifaire

Je me déplace 
dans les zones 

1 et 2.

Je me déplace 
dans 2 zones 
voisines (dont 

la zone externe) 
sauf zone 1.

Je me déplace 
dans toutes les 
zones (dont la 
zone externe) 

sauf zone 1.

Je me déplace 
dans tout le 

territoire TCL 
(dont la zone 

externe).

Zones 
1 et 2

2 zones 
voisines

(sauf zone 1)
Toutes zones 

sauf zone 1
Toutes 
zones

À noter

Du nouveau avec le réseau TCL unifié

*Zones 1 à 5 + la zone externe (voir plan ci-dessous).

Inscrivez-vous sur tcl.fr 
Votre inscription sur le formulaire Cars du Rhône 
sera désactivée au 31 août 2025.

Le réseau TCL propose un réseauTitres de transport et tarifs TCL
multimodal et connecté

tcl.fr

Alerte info trafic!

Les abonnements 1 mois

Gratuit sans titre 
de transport 

pour les moins de 4 ans !

Gratuit avec titre 
de transport 

de 4 à 10 ans inclus(2) !

0-10 ans

(2)�Les abonnements gratuits peuvent être 
chargés sur une carte TCL ou une carte 
OÙRA. Ces titres ne sont pas vendus à bord.

Gratuit 0 €(2) Réduit 10,50 €ou

Solidaires

La carte TCL et OÙRA TCL E-ticket
Vous pouvez charger :

Abonnement TCL(3)

Ouverture des ventes à partir du 20 août 
et pour une circulation au 1er septembre 2025

Les supports

Bien voyager ensemble

tcl.fr

Carte bancaire*

J’attache 
obligatoirement ma 
ceinture de sécurité 
et je reste assis durant 
tout le trajet.

Je range mes affaires
personnelles sous le siège 
ou dans le porte-bagages 
pour ne pas encombrer 
l’allée.

Je laisse sortir 
les voyageurs
avant de monter 
à bord.

Je ne parle pas au 
conducteur pendant 
qu’il conduit, sauf 
en cas d’urgence.

Je garde mon 
sac à dos à la 
main en cas 
d’affluence.

Je valide toujours 
mon titre de 
transport, 
même en 
correspondance. 

Appli TCLAgence 
en ligne

Allô TCL 
04 26 10 12 12 

(prix d’un appel local)

6 agences Point de vente

Informations et vente pour mieux voyager sur le réseau TCL

Bien voyager ensemble

 

Je plie obligatoirement ma
trottinette. 
I have to fold my scooter.  

 Je respecte la propreté du
véhicule. 
I respect the cleanliness of the vehicle.    

Je ne fume pas et je ne 
vapote pas sur le réseau TCL. 
I don't smoke or vape on the
TCL network.    

Mon vélo est autorisé en soute
ou sur les porte-vélos si existants. 
My bike is allowed in the hold or
on bike racks, if available.   

Je range mes affaires
personnelles sous le siège ou
dans le porte-bagages pour
ne pas encombrer l’allée. 
I store my personal belongings
under the seat or in the luggage
rack so as not to clutter the aisle.  

J’attache obligatoirement ma
ceinture de sécurité et je reste
assis durant tout le trajet. 
I must fasten my seat belt and
remain seated throughout the
journey.   

Je fais attention à mes effets
personnels pour éviter tout
risque de vol.
I take care of my personal belongings
to avoid any risk of theft.

 

Je ne parle pas au conducteur
pendant qu’il conduit, sauf
en cas d’urgence. 
I don't talk to the driver while
he's driving, except in an emergency.  

  

J’adopte un volume sonore modéré
(musique, conversation…). 
I use a moderate volume (music,
conversation, etc.).   

Je valide toujours mon titre de
transport, même en correspondance. 
I always validate my ticket,
even when making connections. 

Les chiens guides et d’assistance,
ainsi que les petits chiens dans un
panier, sont autorisés. Les autres
chiens doivent être en laisse,
muselés et avoir une attestation
de transport. Les chiens
« dangereux » des classes 1 et 2
sont interdits.

Je respecte tous les voyageurs.
En cas de harcèlement, témoin
ou victime, je donne l’alerte aux
conducteurs et agents TCL ou
sur les bornes d’appel à l’aide
présentes en station et dans les
rames de métros et de tramways.        

Extrait du règlement. Retrouvez l’intégralité sur www.tcl.fr 
Excerpt from the regulations.   Find the full version on www.tcl.fr
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Je valide toujours mon titre de
transport, même en
correspondance.
I always validate my ticket,
even when making connections. 

 

J’adopte un volume sonore
modéré (musique,
conversation…). 
I use a moderate volume
(music, conversation, etc.). 

 

Je plie obligatoirement ma
trottinette. 
I have to fold my scooter. 

Je respecte la propreté du
véhicule. 
I respect the cleanliness of the
vehicle. 

Je suis courtois, je laisse ma
place assise aux personnes
qui en ont le plus besoin. 
I am courteous and give up
my seat to those who need it most.  

Je ne parle pas au conducteur
pendant qu’il conduit, sauf
en cas d’urgence. 
I don't talk to the driver while
he's driving, except in an emergency.
 

    

Les chiens guides et d’assistance,
ainsi que lespetits chiens dans
un panier, sont autorisés. Les
autres chiens doivent être en
laisse, muselés et avoir une 
attestation de transport.
Les chiens « dangereux » des
classes 1 et 2 sont interdits.    

 

 

 

Je laisse sortir les voyageurs
avant de monter à bord. 
I let the passengers out
before boarding.

Je ne fume pas et je ne vapote
pas sur le réseau TCL. 
I don't smoke or vape on the
TCL network. 

  

Je respecte tous les voyageurs.
En cas de harcèlement, témoin
ou victime, je donne l’alerte aux
conducteurs et agents TCL ou
sur les bornes d’appel à l’aide
présentes en station et dans les
rames de métros et de tramways.        

Je garde mon sac à dos à la main
en cas d’affluence. 
I keep my backpack in my
hand in case of crowds.

Je fais attention à mes effets 
personnels pour éviter tout
risque de vol.
I take care of my personal belongings
to avoid any risk of theft.
 

Bien voyager ensemble

Extrait du règlement. Retrouvez l’intégralité sur www.tcl.fr 
Excerpt from the regulations.   Find the full version on www.tcl.fr
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Les chiens « dangereux » des
classes 1 et 2 sont interdits.    

 

 

 

Je laisse sortir les voyageurs
avant de monter à bord. 
I let the passengers out
before boarding.

Je ne fume pas et je ne vapote
pas sur le réseau TCL. 
I don't smoke or vape on the
TCL network. 

  

Je respecte tous les voyageurs.
En cas de harcèlement, témoin
ou victime, je donne l’alerte aux
conducteurs et agents TCL ou
sur les bornes d’appel à l’aide
présentes en station et dans les
rames de métros et de tramways.        

Je garde mon sac à dos à la main
en cas d’affluence. 
I keep my backpack in my
hand in case of crowds.

Je fais attention à mes effets 
personnels pour éviter tout
risque de vol.
I take care of my personal belongings
to avoid any risk of theft.
 

Bien voyager ensemble

Extrait du règlement. Retrouvez l’intégralité sur www.tcl.fr 
Excerpt from the regulations.   Find the full version on www.tcl.fr

Les titres occasionnels

Tous vos titres sur un seul ticket 
Rechargeable jusqu’à 10 fois 
et réutilisable pendant 3 ans 
ce ticket permet de charger 
tous types de titres 
(1 seul type de titre à la fois).

Le ticket

rechargeable Rechargeable Sans contact Non nominatif

Ce billet doit être chargé d’un ticket ou carnet de tickets

(un seul type de titres à la fois).

Billet à valider

pour chaque voyage,

même en correspondance

0,20 €

Nominative 
et valable 5 ans

10 voyages(3)

(1)Conditions sur tcl.fr

*Disponible sur la majorité des lignes de la zone 1 et 2.

Communauté de Communes 
du Pays de l’Arbresle 

et des Monts du Lyonnais

Pour tout abonnement 
illimité par prélèvement 
automatique mensuel

11-17 ans, 18-25 ans 
et étudiants 26-27 ans 25 € 15 € 20 € 35 €

26-64 ans 74,10 € 30 € 40 € 90 €

Familles 
nombreuses(1) 51,90 € 21 € 28 € 63 €

65 ans et + 
et retraités 60-64 ans 37 € 15 € 20 € 45 €

Zones 
1 et 2

2 zones 
voisines

(sauf zone 1)
Toutes zones 

sauf zone 1
Toutes 
zones

TCL E-Ticket vous offre 
la possibilité d'acheter 
un titre de transport via 
une application mobile 
et de valider ce titre en 
utilisant votre téléphone 
comme une carte TCL. 
Conditions d’utilisation 
et titres proposés sur tcl.fr 

(3)Plus d’informations sur les abonnements combinés sur tcl.fr.

Zones 
1 et 2

2 zones 
voisines

(sauf zone 1)
Toutes zones 

sauf zone 1
Toutes 
zones

1 voyage 2,10 € 1,60 € 2,50 € 3,70 €

1 voyage 
à bord 2,60 € + 0,20 € si achat 

d'un ticket rechargeable

10 
voyages 20 € 14 € 22 € 33 €

À partir du 1er septembre 2025, les tarifs varient selon les zones 
voisines qui se trouvent sur votre itinéraire.

1 mois offert

2 mois offerts
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Un réseau unique, un seul abonnement, 
un seul site et une seule appli !

Évolution de certaines 
lignes de bus
 À partir du 1er septembre 2025, les tarifs varient selon les zones voisines 
qui se trouvent sur votre itinéraire. Dans le cadre de l’unification du réseau TCL, 
SYTRAL Mobilités propose une nouvelle numérotation des lignes.

Du nouveau avec le réseau TCL unifié

Carte OÙRA + 10 tickets Cars du Rhône.

Carte TCL chargée de 10 trajets toutes zones offerts !

*Dans la limite des stocks disponibles.

Chazelles-sur-Lyon
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les-Bains
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les-Bains

Francheville

Saint-Forgeux

Vindry-
sur-Turdine

Messimy
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Salvagny

Marcy
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en-Jarrest

Thurins

Craponne

Brignais
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Marcy
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Saint-Romain-
de-Popey

TARARE
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SAINT-MARTIN-
EN-HAUT

BRULLIOLES

COURZIEU

L'ARBRESLE

DOMMARTIN

FLEURIEUX-
SUR-

L’ARBRESLE

SAIN
BEL
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LENTILLY

GRAMMOND
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2

Zone
2
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3

Zone
3

Zone
4
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1

Zone
externe

Zone
externe

CC des Monts
du Lyonnais

CC du Pays
de l'Arbresle

VERS GLEIZÉ

VERS
VILLEFRANCHE-

SUR-SAÔNE
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Hôpital

ZA parc tertiaire
de Bois-Dieu

Techlid

Office
de Tourisme

Forez Est

Brasserie 
des Terreaux

Venet
Voyages

Magasin
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Parc des Tuileries
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Les Érables
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Edmont Guion

Gare

Marcy l’Étoile Verchères
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Le Quincieux
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Bourg
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Grand
Champ
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Montée

de Soucieu
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Équipements

Achat et rechargement

Rechargement

Administration publique

Collège / Lycée

Centre commercial

Piscine

Stationnement vélo

Parc d’activité

Points de vente

Hôpital / Clinique

Parking relais TCL

Parking relais / de covoiturage

Parking relais vélo TCL

Parking relais vélo

Parking

N

0 1 km

©
 O

SM

05.25

CC DES MONTS DU LYONNAIS
CC DU PAYS DE L'ARBRESLE

Avant le 31 août 2025 À partir du 1er septembre 2025

Réseau Ligne Origine <> Destination Réseau Ligne Origine <> Destination

Cars 
du 

Rhône
2EX Chazelles sur Lyon <> 

Lyon Gorge de Loup TCL Chazelles sur Lyon <> 
Lyon Gorge de Loup

Cars 
du 

Rhône
142 Aveize <>  

Lyon Gorge de Loup TCL Aveize <>  
Lyon Gorge de Loup

Cars 
du 

Rhône
143 St-Symphorien-sur-Coise <> 

L’Arbresle TCL St-Symphorien-sur-Coise <> 
L’Arbresle

Cars 
du 

Rhône
116 Tarare Gare <>

Lyon Gorge de Loup TCL Tarare Gare <>
Lyon Gorge de Loup

Cars 
du 

Rhône
118

Villefranche-sur-saône 
Gare Routière <> Lyon Gare 

de Vaise G. Collomb
TCL

Villefranche-sur-saône 
Gare Routière <> Lyon Gare 

de Vaise G. Collomb

Cars 
du 

Rhône
122 Vourles <> Dommartin TCL Vourles <> Dommartin

Cars 
du 

Rhône
217 Tarare Gare <> 

Gleizé Charmilles TCL Tarare Gare <> 
Gleizé Charmilles

Cars 
du 

Rhône
218

L’Arbresle Gare <> 
Villefranche-sur-saône 

Gare Routière
TCL

L’Arbresle Gare <> 
Villefranche-sur-saône 

Gare Routière

Cars 
du 

Rhône
241 Chevinay <> L’Arbresle TCL Chevinay <> L’Arbresle

Cars 
du 

Rhône
285 Savigny <> Sarcey TCL Savigny <> Sarcey

TCL 98 Sain Bel <> 
Lyon Gorge de Loup TCL Sain Bel <> 

Lyon Gorge de Loup

Prime transport

Salariés, votre employeur vous rembourse 50% minimum du prix** de votre 
abonnement annuel et mensuel. Demandez votre attestation d’achat sur tcl.fr
**Décret n° 2008-1501 du 30/12/2008.

Grâce à cette prime transport, au-delà de 20 voyages par mois, soit 2 fois 
10 voyages, l’abonnement devient plus économique*** ! 
***Calcul = prix de 2 carnets de 10 voyages -50% de la prime transport.

Offre de juin à septembre 2025*

Offre de septembre au 31 décembre 2025*

Retrouvez 
votre formulaire 
en scannant ce QR code !

Les offres
à ne pas manquer !
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